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Аннотация. Содержание обучения иностранным языкам претерпевает неизбежные измене-

ния в связи с внедрением информационно-коммуникационных технологий. Образование 

как неотъемлемая часть жизни общества должно отвечать критериям, обеспечивающим ка-

чественный процесс обучения, при этом проектная методика позволяет выполнить социаль-

ный заказ общества в более практико-ориентированном подходе к обучению. Место изуче-

ния грамматики в процессе обучения иностранным языкам не всегда было однозначным: 

были случаи чрезмерного занижения или превознесения ее роли в образовательном процес-

се. Однако стоит понимать, что без хорошо сформированных грамматических навыков ино-

язычного общения никакая из самых современных информационно-коммуникационных 

технологий не способна дать качественный результат. Рассмотрены проблемы адекватного 

использования интернет-проектов в целях формирования грамматических навыков студен-

тов в процессе обучения в языковом вузе, а также вопросы соответствующего содержания 

обучению грамматики. Обучение иностранному языку студентов как языкового вуза, так и 

других высших учебных заведений направлено на формирование всех компонентов ино-

язычной коммуникативной компетенции. Проектная деятельность, а именно, основанные на 

ней учебные интернет-проекты позволяют вывести данный процесс обучения на более вы-

сокий качественный уровень. Автором проведены и разработаны: а) анализ научных работ, 

посвященных понятию «грамматика» и ее роли в истории; б) анализ исследований, посвя-

щенных отбору предметного содержания в целях формирования грамматических навыков 

речи учащихся; в) авторское предметное содержание обучения грамматике студентов язы-

ковых вузов на основе реализации иноязычных интернет-проектов.  

Ключевые слова: метод проектов; языковой вуз; иностранный язык; интернет-проект; обу-

чение грамматике; содержание обучения 
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Abstract. Content of teaching foreign languages undergoes inevitable changes in connection with 

introduction of information and communication technologies. Education as an integral part of life 

of society has to match the criteria providing high-quality teaching process, at the same time the 

project method allows to execute the social order of society in more practice oriented approach to 

teaching. The place of grammar studying in the course of teaching foreign languages was not al-

ways unambiguous: there were cases when it was under or overestimated in educational process. 

However, it is worth mentioning that without well formed grammatical skills of foreign language 
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communication any of the most modern information and communication technologies are not ca-

pable to yield qualitative result. We consider a problem of adequate use of Internet projects for 

university students’ grammatical skills formation as well as an issue of the corresponding content 

of teaching grammar. Teaching foreign language to students of both linguistic university and other 

higher educational institutes is directed to formation of all components of foreign language com-

municative competence. Project activity, as well as based on it educational Internet projects allow 

to bring this process of teaching to higher qualitative level. We carry out and develop: a) the 

analysis of the scientific works devoted to the concept “grammar” and its role in the history; b) the 

analysis of the researches devoted to selection of subject contents for grammatical skills formation 

of the students’ speech; c) the author’s subject contents of teaching grammar students of linguistic 

universities on the basis of implementation of foreign language Internet projects.  

Keywords: method of projects; linguistic university; foreign language; Internet project; teaching 

grammar; content of teaching 
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ВВЕДЕНИЕ 

 

Грамматика – ключевое понятие в общей 

лингвистической теории, но более полное 

обсуждение того, как термин «грамматика» 

был, и может быть, понят, выходит за рамки 

этой статьи ввиду разницы во взглядах на эту 

тему среди ученых. Большинство взглядов на 

содержание понятия «грамматика» отражают 

один или несколько аспектов вышеуказанно-

го термина. В целях дальнейшего раскрытия 

содержания обучения грамматике в языко-

вом вузе обратимся к определению термина 

«грамматика». Греческий термин “gram-

matiké” явно относится к пониманию букв, 

что только подчеркивает близкое отношение 

между грамматикой и письмом. Образовав-

шись из философии, грамматика представля-

ла собой особый предмет, необходимый для 

изучения любого языка, а также являлась са-

моцелью обучения [1].  

 

ОБУЧЕНИЕ ГРАММАТИКЕ  

В ЯЗЫКОВОМ ВУЗЕ 

 

Изучив взгляды различных ученых на 

понятие «грамматика» и его содержание, мы 

можем представить наиболее интересные с 

точки зрения задач нашего исследования 

ключевые моменты в истории по отношению 

к роли грамматики. 

Анализ данных табл. 1 позволяет сделать 

вывод о том, что, начиная с XIX века, поня-

тие «грамматика» стало обозначать: 1) грам-

матический строй языка; 2) науку, изучаю-

щую данный строй; 3) совокупность правил 

изменения слов, их соединений в речи. Раз-

ные ученые представляют грамматику как:  

а) структуру языка, превращающую его в 

речи [2]; б) строй языка и науку об этом 

строе [5]; в) сочетание словообразования, 

фонетики и орфографии с элементами лекси-

кологии, фразеологии и стилистики [6]. Сто-

ит отметить, что одно лишь знание грамма-

тики не означает качественное владение ино-

странным языком. Именно в речи мы видим 

проявление правильного использования 

грамматических правил и закономерностей. 

Мнение о том, что общение возможно без 

знаний грамматики, может произойти от 

представления о дихотомии между лексикой 

и грамматикой, где грамматике отводится 

меньшая коммуникативная роль. Д. Тауненд 

и Ж. Уокер подчеркивают, что и устная и 

письменная речь тесно взаимосвязаны между 

собой [3]. Они обращают внимание на тот 

факт, что с давних времен устная речь была 

средством выражения идей и передачи ин-

формации, в то время как письменная речь 

служила системой символов для ее дальней-

шего представления. В рамках функциональ-

ного подхода М. Халидэй считал, что язык 

как таковой подчиняется тем функциям, ко-

торые он должен выполнять [4].  
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Таблица 1 

Историография роли грамматики в развитии процесса обучения 

 
Период Характерные особенности роли грамматики Некоторые ведущие специалисты 

Конец VII века до н. э. – 

VI век н. э.  

Античная языковедческая традиция.  

Создание и утверждение понятийного аппарата 

грамматики как науки о письме 

Аристотель 

Варрон 

500–1500 гг. Средние века. 

Грамматика являлась «свободным искусством» и 

считалась одним из обязательных компонентов 

любого образования 

Донат 

Присциан 

Марициан Каппела 

1586 г. Впервые, на основе правил латыни, описана 

грамматика английского языка в «Краткой грам-

матике английского языка» У. Буллокара 

Уильям Буллокар  

1755 г. Трактуются правила использования стандартной 

грамматики английского языка во введении «Сло-

варя английского языка» С. Джонсона 

Сэмюэль Джонсон  

1762 г. Начало прескриптивной грамматики, связанное с 

работой Р. Лоута «Краткое введение в английскую 

грамматику» 

Роберт Лоут 

Начало XIX века Грамматика представляет собой: а) строй языка; 

б) раздел языкознания, изучающий такой строй;  

в) совокупность правил соединения слов в слово-

сочетания, предложения и текст; г) учебник с 

грамматическими правилами 

Карл Беккер 

Франц Бопп 

Фридрих фон Бернгарди  

Вторая половина XIX века Описательная (дескриптивная) грамматика Генри Суит  

1952 г. Структурализм Чарльз Фрайс 

1963 г. Национальный комитет учителей США (NCTE) 

делает доклад о вредном влиянии изучения грам-

матических правил на качество письменной речи, 

вследствие чего в США началось движение про-

тив изучения грамматики 

 

1960–1970-е гг. Генеративная грамматика, по мнению некоторых 

ученых, схожа с универсальной грамматикой  

Р. Бэйкона 

Ноам Хомски 

XX век в целом Грамматика соединила в себе различные разделы 

науки о языке, такие как словообразование, фоне-

тику и др. 

Определение термина «грамматика» различается в 

зависимости от лингвистической и методической 

точек зрения, а также от авторской позиции ис-

следователей 

Ефим Израилевич Пассов 

Рюрик Константинович Миньяр-

Белоручев 

Ирина Алексеевна Зимняя 

 
Примечание: на основе работ [1–4]. 

 

 

Главным объектом изучения ИЯ являет-

ся иноязычная речевая деятельность как 

средство коммуникации представителей раз-

ных культур. Согласно И.Л. Бим, такое взаи-

модействие является эффективным в случае, 

если у учащихся будут сформированы все 

компоненты иноязычной коммуникативной 

компетенции: речевая, языковая, учебная, 

компенсаторная и социокультурная [7]. Со-

временный образовательный стандарт по 

иностранным языкам рассматривает овладе-

ние грамматическими средствами как одну 

из задач развития языковой компетенции.  

И.А. Зимняя характеризует навык как 

«оптимальный уровень совершенства выпол-

няемого действия» [8]. Автоматизирован-

ность навыка достигается с помощью повто-

рения действий в строго определенной по-

следовательности [9]. В свою очередь, язы-

ковой навык отражает сознательность дея-

тельности учащихся. Так, по мнению Е. Пас-

сова, «деятельность не может осуществлять-

ся на основе произвольного внимания» [9,  

с. 17]. Показателем устойчивости навыка 

является длительный срок сохранения сфор-

мированного навыка [10]. Сформированный 

навык обладает определенной гибкостью, 
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позволяющей ему функционировать в реали-

ях, отличных от оригинальных условий фор-

мирования. Относительная сложность на-

выка связана с тем, что навык может состо-

ять как из элементарных действий, так и сам 

быть частью более сложного навыка. 

Вышеуказанные качества навыка могут 

служить критериями его сформированности. 

И.А. Зимняя, наряду с Е.И. Пассовым, отно-

сит навык к операционному уровню речевой 

деятельности, где происходит лексико-

грамматическое оформление высказывания 

[8]. Грамматический навык, наряду с други-

ми, выделенными Е.И. Пассовым навыками 

(лексическим и произносительным), предпо-

лагает определенный набор действий и опе-

раций, овладение которыми приводит к его 

сформированности. В своем исследовании 

мы придерживаемся определения граммати-

ческого навыка, данного Е.И. Пассовым, ко-

торый понимал его как «синтезированное 

действие, совершаемое в навыковых пара-

метрах и обеспечивающее в качестве одного 

из условий речевой деятельности адекватное 

морфолого-синтаксическое оформление ре-

чевой единицы любого уровня» [11]. 

Как отмечается многими учеными, обу-

чение грамматике невозможно без формиро-

вания грамматических навыков [1; 5; 7; 8]. 

Иностранный язык, как предмет изучения в 

вузе, обладает большими возможностями по 

осуществлению данной задачи образования. 

В связи с этим, а также с широкой информа-

тизацией образования и высшего образова-

ния в частности, возникает необходимость в 

нахождении и эффективном применении со-

временной методики формирования грамма-

тических навыков у студентов как неязыко-

вых, так и языковых вузов, которая была бы 

направлена на приобретение играющих осо-

бую роль в нашем исследовании продуктив-

ных (говорение и письмо) грамматических 

навыков речи в пределах заданного про-

граммой грамматического минимума.  

Активный грамматический минимум 

включает в себя необходимые для продук-

тивных видов речевой деятельности явления. 

Существуют следующие принципы отбора 

активного грамматического минимума:  

1) принцип распространенности в устной и 

письменной речи; 2) принцип эталонности; 

3) принцип исключения синонимических яв-

лений. Вышеперечисленное означает, что в 

активный минимум включены лишь наибо-

лее распространенные грамматические явле-

ния. Освоение других грамматических явле-

ний проходит на лексическом уровне. Пас-

сивный грамматический минимум включает 

в себя явления, наиболее используемые в 

письменной речи, воспринимаемые на слух 

или при чтении. Объем пассивного грамма-

тического минимума может значительно 

превосходить активный минимум. При этом 

принципами отбора в пассивный граммати-

ческий минимум являются: 1) принцип час-

тотности в письменной речи; 2) принцип 

многозначности. Соответственно, в пассив-

ный грамматический минимум включены 

наиболее используемые грамматические яв-

ления письменного стиля, имеющие ряд зна-

чений [12]. 

В свою очередь, грамматический навык 

имеет ряд значений в методике преподавания 

иностранного языка. По мнению В.М. Фила-

това, грамматический навык – это автомати-

зированное использование грамматического 

материала в продуктивной и рецептивной 

речевой деятельности [13]. Е.И. Пассов оп-

ределяет его как синтезированное действие, 

производимое в навыковых параметрах и 

предоставляющее «адекватное морфолого-

синтаксическое оформление речевой едини-

цы любого уровня речи» [5]. В то время как 

П.В. Сысоев считает, что грамматические 

навыки – это автоматизированные операции, 

производимые в процессе речевой деятель-

ности, при направлении сознания на содер-

жание высказывания [14]. 

По мнению Е.И. Пассова и Н.Е. Кузовле-

вой, основные виды грамматических навыков 

соответствуют видам речевой коммуникации 

(говорение, аудирование, чтение, письмо) 

[15]. Грамматический навык говорения пред-

ставляет собой правильное, автоматизиро-

ванное и коммуникативно-мотивированное 

использование грамматических явлений в 

устной речи, основанное на единстве их 

форм и значений [15]. Грамматические навы-

ки, которые обеспечивают правильное, авто-

матизированное формообразование и формо-

употребление слов в устной речи на изучае-

мом языке, называются речевыми морфоло-

гическими навыками. Синтаксически-рече-

вые навыки – навыки владения основными 

синтаксическими схемами предложений, в 

соответствии с языковыми направлениями.  
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Вышеуказанные грамматические навыки 

устной речи относятся и к письменной речи, 

однако, с учетом графических и орфографи-

ческих навыков. 

Продуктивные грамматические навыки 

обеспечивают грамматическое оформление 

речи обучающегося при говорении и письме. 

Рецептивные грамматические навыки нацеле-

ны на понимание грамматического оформле-

ния речи при чтении и аудировании [16; 17] 

(табл. 2).  

Применительно к новым информацион-

ным и коммуникационным технологиям  

Д.О. Свиридов разработал номенклатуру 

грамматических навыков речи студентов, 

формируемых с использованием вики-тех-

нологий [18]. Д.О. Свиридов отмечает уни-

версальность номенклатуры грамматических 

навыков речи студентов-лингвистов вне за-

висимости от уровня владения ими ино-

странным языком. Отличие, по мнению  

Д.О. Свиридова, заключается лишь в выборе 

грамматического материала в рамках форми-

рования выделенных автором навыков.  

Обратимся к более частным действиям, 

которые можно выделить в грамматическом 

навыке. Таковыми являются: 1) выбор струк-

туры, адекватной речевому замыслу говоря-

щего в определенной ситуации; 2) оформле-

ние речевых единиц, заполняющих структуру 

в соответствии с нормами определенного язы-

ка и данным временным параметром; 3) оцен-

ка правильности указанных действий [5]. 

По мнению методистов, существуют два 

основных подхода к обучению грамматике: 

1) имплицитный – основанный на формиро-

вании грамматических навыков речи обу-

чающихся без объяснения правил; 2) экспли-

цитный – основанный на обучении грамма-

тическим правилам [1]. Д. Хармер выделяет 

схожие подходы, именуя их скрытый (covert) 

и явный (overt) подходы [19]. Многие ученые 

отмечают в своих работах тот факт, что в 

чистом виде данные подходы на практике не 

используются [1; 14; 16; 20]. В связи с чем 

актуальным становится понятие дифферен-

цированного подхода, объединяющего вы-

шеуказанные подходы, а также позволяюще-

го закрепить полученные знания на практике 

в коммуникативных заданиях.  

Обучение языку в вузе имеет деятельно-

стный характер. Важно не только знать опре-

деленные грамматические явления и конст-

рукции, но и эффективно использовать их в 

сфере иноязычной профессионально-ориен-

тированной коммуникации. Таким образом, 

грамматическую компетенцию понимают как 

способность учащихся использовать знания о 

грамматике иностранного языка, а также вы-

работанные навыки и умения в процессе 

коммуникации на изучаемом иностранном 

языке в целях понимания и продуцирования 

иноязычной речи адекватно заданной ситуа-

ции речевого общения. 

 

Таблица 2 

Свойства рецептивных и продуктивных грамматических навыков 

 
Рецептивные грамматические навыки Продуктивные грамматические навыки 

распознание из потока речи грамматических конструкции и 

соотношение их с определенным смысловым значением 

образование грамматической формы в соответствии с 

содержанием высказывания 

определение структуры простого и сложного предложения объяснение грамматической ошибки при помощи пре-

подавателя или самостоятельно 

установление логических, временных, причинно-следст-

венных, сочинительных, подчинительных отношений и 

связей между частями предложения 

возможность перевода грамматического явления на 

родной язык 

установление значение слова как члена предложения (под-

лежащее, сказуемое, дополнение, определение) 

варьирование грамматического оформления высказы-

вания при изменении коммуникативного намерения 

определение грамматического значение слова как показа-

теля определенности/неопределенности, рода, числа, паде-

жа и др. 

формулирование грамматического правила с опорой 

на схему, таблицу, речевой образец, объяснение пре-

подавателя 

дифференцирование грамматического явления в потоке 

речи по формальным признакам и строевым словам; разли-

чение сходных по форме грамматических явлений; прогно-

зирование грамматической формы слова, фрагмента текста 

выбор и употребление грамматической формы в зави-

симости от ситуации общения 

 
Примечание: на основе работ [16; 17]. 
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Освоение определенного грамматическо-

го действия должно осуществляться после-

довательно: 1) от ознакомления с ним, пони-

мания его значения, формы и употребления к 

2) тренировке его использования на практике 

и 3) применению репродуктивном уровне с 

применением аналогии и далее к 4) исполь-

зованию на продуктивном уровне [20–23]. 

В свою очередь Е.И. Пассов выделяет 

шесть стадий формирования навыка: 1) вос-

приятие модели в процессе функционирова-

ния; 2) имитативное использование модели; 

3) подстановка; 4) трансформация; 5) репро-

дукция; 6) комбинирование [9]. 

Помимо оценки уровня знаний, умений и 

навыков студентов в области иностранных 

языков преподавателями в стенах вузах, су-

ществуют международные стандартизиро-

ванные процедуры. В качестве одной из та-

ких шкал оценивания возьмем TOEFL ITP 

тест на определение уровня знаний англий-

ского языка как иностранного. Темы мате-

риалов данного экзамена носят академиче-

ский (искусство, гуманитарные, социальные, 

физические и биологические науки; студен-

ческая жизнь) и социальный (делопроизвод-

ство, окружающая среда, СМИ, личная 

жизнь, хобби и интересы, путешествия, рабо-

та) характер, а уровень сформированности 

грамматического навыка можно соотнести с 

Общеевропейской шкалой CEFR. Так как в 

основном студенты языкового вуза в начале 

своего обучения в университете имеют уро-

вень B2 (согласно Федеральному государст-

венному образовательному стандарту (2011) 

при обучении на профильном уровне), а по 

окончании, предположительно, должны вла-

деть уровнем C1, рассмотрим вышеуказан-

ные уровни владения английским языком. 

 

 

Таблица 3 

Формирование грамматических навыков у студентов  

посредством реализации интернет-проектов 

 

Баллы 

TOEFL 

ITP® 

Название 

уровня Ев-

ропейской 

системы 

CEFR 

Дескрипторы сформированности  

соответствующих грамматических  

навыков письменной речи 

Возможность  

формирования  

грамматических навыков 

посредством реализации 

проектов на основе 

Тематика интернет-

проектов, направленных 

на формирование  

грамматических навыков 

студентов вики-

технологии 

блог-

технологии 

53–63 B2 Продви-

нутый поро-

говый уро-

вень 

употребление суффиксов и других 

морфем в словообразовании 

+ + Академический блок: 

искусство;  

гуманитарные, социаль-

ные, физические и био-

логические науки;  

студенческая жизнь.  

 

Социальный блок:  

делопроизводство;  

окружающая среда; 

СМИ;  

личная жизнь;  

хобби и интересы;  

путешествия;  

работа 

преобразование имен существитель-

ных 

+ + 

использование наиболее распростра-

ненных значений многозначных 

форм времен 

+ + 

использование устоявшихся выраже-

ний с предлогами и без 

+ + 

учет грамматических правил и ис-

ключений из них 

+ + 

64–68 C1 Уровень 

профессио-

нального 

владения 

использование сослагательного на-

клонения 

+ + 

использование абстракции и фор-

мального стиля в выборе между раз-

личными грамматическими конст-

рукциями 

+ + 

соответствие структуры сложного 

предложения 

+ + 

 
Примечание: на основе экзамена TOEFL ITP®, Общеевропейской шкалы CEFR, Федерального государственно-

го образовательного стандарта (2011). 
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Также следует отметить, что в нашем ис-

следовании, учитывая дидактические свойст-

ва и методические функции интернет-проек-

тов, основной акцент делается на продуктив-

ные грамматические навыки речи, форми-

руемые в процессе вовлечения студентов во 

внеаудиторную групповую работу по созда-

нию письменных работ в форме проектов, 

основанных на вики-технологиях, и проек-

тов, основанных на блог-технологиях. В этой 

связи представляется необходимым опреде-

лить, какие из выделенных методистами 

грамматических навыков речи можно фор-

мировать у студентов посредством реализа-

ции выделенных в предыдущем параграфе 

интернет-проектов (табл. 3).  

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

 

Современные исследователи интерпре-

тируют содержание обучения как изменчи-

вую категорию, содержащую как предмет-

ный аспект (темы и ситуации общения; ком-

муникативные цели и намерения; лингвост-

рановедческие знания; языковой материал), 

так и процессуальный (навыки и умения 

иноязычного устного и письменного обще-

ния). Таким образом, компонентами содер-

жания обучения грамматической стороне 

иноязычной речи являются: а) материальные 

формы ИЯ в виде таких морфем, как суф-

фиксы, префиксы и целостные словоформы;  

б) знания о грамматических формах ИЯ, за-

фиксированных в грамматических категори-

ях (например, в числе и т. п.), в правилах об-

разования и употребления этих форм; в) дей-

ствия по грамматически правильному оформ-

лению речи (продуктивные и рецептивные 

грамматические навыки) [5]. Определение 

последовательности этапов формирования 

грамматических навыков речи, а также со-

держания обучения студентов языкового вуза 

грамматике на основе интернет-проектов по-

зволит в дальнейшем рассмотреть психолого-

педагогические условия их формирования. 
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